TpaHcopMallis, Ha HAIy TyMKYy, € BIAJIOK0, 3 OMNISYy Ha CHIBBIAHOIICHHS PO3MIpiB
nmaporuiaBa, Ha SKOMY 1 BiOyBajacs 1 pO3MOBa, Ta MOTOPHOTO Karepa.
33BI[HKI/I BMiJ'IOMy BHUKOPHUCTAHHIO JICKCUYHUX TpaHC(i)OpMaHiI)'I KOHOTATUBHOI'O IJIAHY B
yKpaiHChKOMY Tmepekiaai pomany Jx. Jlongona «Mopchkuil BOBK» Iepekiazad 3yMiB
ypiSHOMaHiTHI/ITI/I 06p331/1 FepO.l.B TBOpPY, HadaTHu MOBI TCKCTY IICPCKIIaay HCKpaBOCTi Ta
€MOIIIHOi 3a0apBIEHOCTI.
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NPATMATHYHUMN ACHEKT YKPAIHOMOBHOI'O IIEPEKJIAJTY
AHIMAIIAHOI' O ®LIBMY «A CHRISTMAS CAROL»

T. B. Korenko
UYepkachkuii HaIliOHATLHUN YHIBEpCHUTET iMeH1 bornana XMenbsHHUIIBKOTO

CyuacHi a"iManiia1 GiIpMU HaA3BUYAWMHO MOMYJSPHI cepen AITeH, MiAIITKIB 1 HABITh
iXHIX 0aTbKIB, OCKIIbKA BOHU XapaKTePU3YIOThCS SICKPABICTIO, BUIOBUIIHICTIO, TPOCTOTOIO,
HEHaB'sI3JIUBICTIO, JOCTYITHICTIO. Hapasi yxBajeHHs pillieHHs Mpo 000B'I3K0BE TyOIFOBaHHSI,
03BYYECHHs 200 CyOTUTpYBaHHS YKPATHCHKOO MOBOIO 1HO3EMHUX KIHO(IJIEMIB J1aJI0 MOIITOBX
IUIE  PO3BUTKY caMe YKpaiHChKOTO KIHOTEpeKIaay, M0 3yMOBJIIOE aKTYalbHICTh
JOCITIKYBAHOT Y Hallii po3Biaii npobdiaemaruku [6, C.1-4].

binburicte monynapHUX aHiMaliiHUX (QUIBMIB POJOM 3 aMEPUKAHCHKOTO CBITY, TOX
1HO3eMHHH TISAa4 CTHUKAETHCA 3 TOBHICTIO UYXXHM HOMY KYJIBTYPHUM TJIOM. Y IBOMY i
MOJISITA€ AKTYAJBHICTh aHAJI3y MParMaTHYHOTO ACTIEKTY MEePEKIaTy.

Coorogni Bce Oinmpinoi Ta OUTBINIOI MOMYJISPHOCTI HaOyBae KIHOIHIYCTpis, sIKa €
BiJIHOCHO MOJIOAMM BUAOM MuctenTBa. [I{opiuHO BUITyCKAIOThCA THUCAYl KIHOCTPIUOK, BTIM
PEUTHHIOBI MO3UIIIT 3aliMalOTh AMEPUKAHCHKI SIK KIHOQUIBMH Tak 1 aHIMauiiH1 ¢iabmu. Lle
3yMOBJIEHO Tomyjsipusauiero ['oniByay — aMepHKaHCHKOrO LEHTPY KIHO Ta aHiMalli, 110
OTOTOXKHIOETHCSA 3 AKICHOIO 3MOMKOI0, HETIEPEBEPIICHUMH CTielie()eKTaMU Ta OPUTIHATBLHOIO
MOJAYCI0 CIOKETY — BCE Te, IO TaK MOJIOOJAI0TH IsAadl Oyab-sKOro BiKy. BomHouac
BHUHHUKJIAa TOTpeba y mepekiiajii KIHOMpOAYKIIii aOu pOo3NOBCIOJUTH ii IO BCOMY CBITY, a OTKE
nepekaaaadl 3ITKHYJIUCh 3 MpoOiieMoro afanTtamii ¢GiibMiB Ta MyJIbT(UIBMIB A7 CBOTO
riasgada. ToOTO 3aBnaHHsAM Nepekiiagayda nojsrae y 3a0e3neueHHi Takoro piBHA Mi>XMOBHO1
KOMYHIKaIlii, TP SKOMY TEKCT MOBOIO PEIIUIIIEHTa MIT O BUCTYIATH B SKOCTI MTOBHOIIHHOT
KOMYHIKaTUBHOI 3aMiHM OpHUTiHaTy 1 OTOTOXKHIOBATUCS PEIMITIEHTAMH TEPeKIaay 3
OpHUTiHAIOM y (PYHKI[IOHAIBHOMY, CTPYKTYPHOMY 1 3MiCTOBHOMY BiJHOLICHHSX[4].
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MeTor Hamoro MOCHIIKEHHS € aHajui3 MparMaTHYHUX (OpMaTbHO-3MICTOBUX
TpaHchopMalliii yKpaiHCHKOTO Mepekiany aniMmamiinoro ¢inemy 2009 poky "A Christmas
Carol".

IcHye Ge3niu YMHHUKIB, K1 BIUIMBAIOTh Ha MEpEKaj aHIMaliiHOro (iabMy 3 OAHIET
MOBH Ha 1HIIlY, HAITPUKJIAJ 3 aHIIMCHKOT MOBU Ha yKpaiHChbKy. OHUM 13 YMHHHUKIB MOXKHA
BBa)KaTH BIIMIHHICTB IBOX KYJIBTYP, III0 BITOMBA€ETHCS HA KOXKHIM cepi IFOACHKOTO KHUTTS, 1
pOOUTH iX yHIKaTLHUMU Ta HEMTOBTOpHUMHU. Came BOHA Ma€ BPaXOBYBATHUCH 3317151 YHUKHEHHS
HEMOpPO3yMiHb 1 HETOYHOCTEH, sKI MOXYTh BHUHUKHYTH B TMpoIlecl MepeKiamy
MYJIbTHILUTIKAIIHHOTO (HUTbMY, 1 MOXKYTh IPU3BECTH 10 IOMUIKOBOT'O CIIPUHHSATTS CTPIYKHU B
LIJIOMY, a OT)KE€ OJIHI 3 TOJIOBHMX (YHKLIM KapTUHU — 1H(OpMaliiiHa, po3Ba)kajibHa,
IUIAKTUYHA MOXKYTh OYyTH HE BUKOHAHI.

binpmricTe KIHOMPOAYKITIT OpiEHTOBaHA HA CHEHU(IUYHY ayTUTOPII0 MOJOIUX JIIOACH 1
came IJIsi1ad 4YacTO BUCTYNA€ OCHOBHUM KPUTHUKOM KIHOMPOEKTY, 30KpeMa MYJIbT(HiIbMHU,
HaIlJIeH] Ha yBary aitei [5, ¢. 7-40].

Ockinbku  amimariiamii  ¢inem "A  Christmas Carol" Big3usTO 3a MOTHBaMH
OJTHOMMEHHOI TpaaumiiiHoi pi3aBsHOi moBicTi Yapms3a JlikkeHca, crieHapidi sSKOro JeIio
OJIM3bKUH 3 TEKCTOM MEPILIOTBOPY, TOLUIBHO 3BEPHYTUCH A0 MEBHUX PUC 1IIOCTHIIIO aBTOpA.
T. SImamoTo y cBoemy pocnimxenHi "Growth and system of the language of Dickens" Ha3zuBae
"rMUMOMHAY CTPYKTYpY aHriiicekoi Mmou Y. JlikkeHca" imiomaTudHOMO [3].

®.P. JliBic migKpecitoe MaCTepHICTh BOJOMIHHS MUCbMEHHUKOM '"CIOBOM, (pa3oro,
puUTMOM, 00pa3oM", a TaKOX JIETKICTh Ta CBOOOy BUKOPUCTAHHS HUM 3aC001B aHTJINHCHKOI
moBu[1, ¢.206]. Y crpaBmi, MoBa JlikKeHca y TBOpaX CIIOBHEHA aHIUIHCHKUMH iIioMaM,
dpazeonorisMamMu, peanisiMi, TPUTAMAHHUMH aMEPUKAHCHKUM TPaAUIisIM, 30Kpema
TpaauIlisAM CBATKyBaHHsA Pi3nBa, To1IO.

JlocnimKkeHHs BUSIBUIIO, 110 y TBOP1 «Pi3ABsiHA miCHS B Mpo31», Tak caMo sIK 1 B HOro
exkpaHizamii «Pi3nBsiHa icTOpis», HasABHI CTIMKWNA HEMOMUIBHHA 3BOPOTH — 1TIOMH.
[TponemMoHCcTpyeMO Ha KOHKpeTHUX TpuKiianax: Quite dead as a doornail. // Mepmeuii. Hocu
3adep. 3riHO 3 CIOBHUKOM, aHTJiiichka imioma dead as a doornail o3nauae Oe3nepeyHo
MEpTBHM, B CKJadl SKOi JIGKUTH cema JBepHUH IBiX. Lle moB’s3aHo 3 CBiTOOAYEHHSIM
AHTIIMINB, aJKe BOHHM YSBISAIOTH, IO IBSXH NMPUOMBAIOTH TaK, IO iX HE MOYKHA IOTIM
MMOBTOPHO BUKOPHUCTATH, TOOTO HAMePTBO. BiIMOBIAHO /1Sl TIEpenadi 3aKkIaeHOTO 3MICTy Ta
CTHJIICTUYHOTO BIATIHKY, MEPEKIaaad BUKOPUCTAB PPa3eosiori3M 3adepmu Ho2u, 1110 O3HAYAE
BMepTH. B HacTymHOMy mpuKIani i1i0My TEPeKIaIeHO CIOBOCIOIYYCHHSM, IO Mae
ekBiBaJieHTHUI 00’ eM iHdopmartii: Keep Christmas in your own way. // Tu cesmxyu cobi ak
xouew. Iniomy to keep one’s Own way — YMHUTH IOCh MTO-CBOEMY MEPEKIIAJCHO 3 BTPATOIO
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBIlIeHHs, TOOTO Mepekiaaayd BaaBcs 10 (pirypatuBHoi TpaHcopmariii.

[IparmatnyHy ajganTaiito MOXKHAa 3YCTPITH 1 B HAacTymHUX (parMeHTax TEKCTY
animargiitnoro ¢inemy: If | could work my will, every idiot who goes about with ‘Merry
Christmas’ on his lips should be boiled in his own pudding and buried with a stake of holly
through his heart. // Ta xoau 6 mos 6ons, mo s 6 kosxcrnozo idioma, wo sucykye « Xpucmoc
Hapoouecsa», eapue oOu y Kazaui xcueuyem. A 6 cepye 6 im 3a6usas kinka! BinOymach
nparMaTHyHa TpaHc(opmallis Ha T KyJIbTypHUX ocobmuBocTtei - Bupas should be boiled in
his own pudding mictuTh B c00i iH(pOpMaIlio po TpaauiiiiHy cTpaBy Ha Pi3nBo B AHrmii —
MyJIUHT, aje B MepeKiIali MU BTpayaeMo el KOMIOHEHT, a/pke B YKpaiHi Hemae pi3ABSHOI
CTpaBU-BiAMOBITHUKA, TOXX MH MaEMO 8apus y Kazaui xcusyem. Tak camo BimOymacst BTpara
y Bupasi a stake of holly — «kinok mamgy0a», skuii B mepexiaecHOMY BapiaHTi 3ByYHUTh SK
IpocTO «KiTok». Lle Tak camo 3yMOBIEHO TpaauuisMu CBATKyBaHHS Pi3nBa, ampke mamy0
(rocTponucT) — TpamUIIMHUN Pi3ABSHHUI CHMBOJ: KaXyTh, IO caMe 3 Ii€i pOCIHHU OyB
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3po0ieHnii BiHemb XpHCTa, a OUTl STOAM TOCTPOJIMCTA MOYEPBOHIIM BiJl HOrO KpOBI.
HaroMmicTh B yKpaiHCBKIN KyJbTYpi CBITKYyIOUd Pi31BO OLIBIIICT JOJICH HE BAAIOTHCS O
0101MiHUX JleTanel, ToMy Isiiadl, 30KpemMa AiTH — HIIb0Ba ayJUTOpisd MyJIbTQUIbMY, O1IbII
3a BC€ HE BOJIOJIIIOTh IUMH 3HaHHIMU. Ha qanomy npukiaal MOKHA MOMITUTH 1€ OJIUH BHUJ
nparMaTHYHUX TpaHcopMaliii — KOHIENTyadpHi meperBopenus: Merry Christmas //
Xpucmoc napoouecs. llelt Tmepexnaganbkuii TMPUHOM 3YMOBICHHHM KYJIBTYPHUMU
CTEpEOTUIaMH HApO/JliB, aJK€ BIPOJOBXK 0ararbox poKiB OyJO JE€TEPMIHOBAHO COLIIYMOM
(bikcoBaHi CTPYKTYypHU BiTaHHS Ha CBATAa, TOK B aHIIiMCHKI MOBI Mmaemo Merry Christmas —
[IlacnmuBoro PizgBa, a B yKpaiHCBKIM TpaauiiiiHO BiTatoTh Pi3gBo ¢pasorw «Xpucmoc
HapoOuscs».

[IpoananizyBaBiM yKpaiHChbKUN MEpeKyIa] TEKCTy aHiMaliitHoi cTpiuku «A Christmas
Carol» («Pi3gBsaHa micHS») MOXKHAa TIOMITUTH YHMAaJO BHUIAJKIB TparMaTHYHHUX
TpaHcgopMallii, BUKOHAHUX 3 METOIO 30€peKEeHHsI CTUIILOBOTO 1 3MICTOBOT'O HaBaHTAKEHHS,
amanrtauii iH@opmanii Ta peamid. Ha Hamy aymKy, mepekniaj, 3A1HMCHEHHH CTyni€r0, He
0e370raHHMI, aJKe MPOCHIIKOBYIOTbCS BHUMAJAKH BTPATU KYJIBTYpHOI Ta CTHUIICTHYHOL
pIBHOBaru.
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MEPEJJAYA PUTMIKO-THTOHAIIIMHOT' O MAJIIOHKA BIPIIIA B
YKPAIHCbKOMY NEPEKJIAI «CORRESPONDANCES» I1I. BOJJIEPA

T. B. Korenko
UYepkacbkuil HallioHaNbHUHN yHIBepcUTeT iMeHi bormana XMensHUIIBKOTO

XynoxHiil nepeksaa — 1e nepekiiaj TBOPiB XyA0KHbOI JTITepaTypH 1 XyJ0KHIX TEKCTIB.
Lleit mepexsiag € IHCTPYMEHTOM KYJbTYPHOI'O OCBOEHHS CBITY, PO3IIMPEHHS KOJEKTHBHOI
nam’aTi JIIOCTBA, YMHHUKOM CaMoOl KyJIbTypH. Y XYIOXKHBOMY IE€pPEeKIaai Ba)KJIHUBE
30epexeHHs GOPMHU, 3MICTY, CTPYKTYPH 1 ECTETHYHOTO BIUTUBY OPUTIHATY TEKCTY. XYAO0KHIN
nepeKsaja — e TBOPUiCTh, TOOTO MepeKiIagad TaKoro 3aMOBIIEHHS — 1€ TOU K€ MMChbMEHHUK,
a/pKe BIH TPAKTUYHO 3aHOBO CTBOPIOE TBIp aiisg uurtada. Came TOMY BCi Tmepekianadi
BBa)KAIOTh 1IeH BUJ pOOOTH OJHUM 3 HalckimagHimux [2, 407].

[lepeknan Xyqo0KHIX TBOPIB, 30KpeMa MOETUYHUX, BBAKAIOTh AKTYaJBHOIO CIIPABOIO,
aJKe Ha YKpaiHCbKY MOBY TIepeKJyIaieHa HeBEJIMKa YacTKa KJIaCHYHUX TBOPIB, HE KaXy4H PO
CydacHy JiTeparypy. YTiM, 1€l mpoliec He JETKHi, TOMY BHMara€ OCBIYEHOCTI Ta
npodecionaniaMmy, ajpke mnepeln MepekiagayeM CTOITh YMMallo TPYIHOIIB, SKI BapTo
MOJIONIATH 3a]U1s1 SIKICHOTO Pe3yJbTary.
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